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JIIH'BOKOTI'HITUBHI OCOBJIMBOCTI ®PAHIY3bKOI
COHIAJIBHOI PEKJIAMM 3A 3/1I0POBUU CITIOCIB KUTTA

Hesoc A. O., Xapuyenko T. T
Kuiscoxuu ynieepcumem imeni bopuca I pinuenka

Y cmammi cxapaxmepuzoeano nineeokoeHimusHi 0cobausocmi cyuacroi Gpanyyzvkoi coyianbhoi pexnamu 3a
300posuULL CROCIO JHCUMmMsL Ma NPOAHANIZ308AHO OCHOGHI (YHKYIL PeKIamMHo20 nogioomaenHs. Jlosedeno, wo ycniuna
KOMYHIKAYIS MOJICIUBA JULLE 30 YMOBU HASABHOCMI 3A2aIbHO20 KOZHIMUBHO20 MA KOMYHIKAMUBHO20 NPOCMOPY, (POHO-
6020 3HAHHA — MAK CAMO BIACMUBO20 K A0pecannty, max i aopecamy. @OHOBI 3HAHHS SHAUHOI MIPOIO BUABIAOMbCS
N08 A3aHUMU 3 MOBOIO, MAK K 8 MOSI 8UCGIMIIIOMbCA HAWOLIbUL ICHMOMHI 0151 NeBHO20 HAPOOY (KYAbmypu) KOH-
yenmu, no2nsAou, OYiHKU Mowo. 3aye8axncero, wo Qpanyy3vka coyianbha pekaiama npeoCcmasiiae ACKpasi, eMoyilni
1l 00bpe nPoOyMani clodicemu, sKi 3MyuLyioms aopecamis 3a0yMamucs Hao 310000eHHUMU NPOOIEMAMU CYUACHO20
cycninoemsa. Came momy y cmammi 30Cepeddiceno yeazy Ha aHani3 NiH280KOSHIMUGHUX 0coOIUBoCmell hpanyy3bkol
COYIANLHOT PEKIAMU, 3ATIENHCHO 810 AKUX PEKIAMHE NOBIOOMIEHHS MOJICe BUKOHYBAMMU YOMUPU (YHKYIT: «pamuuny» —
07151 NPUBEPHEHHSL Y8A2U 2POMAOCLKOCTI, YCIMAHOGIEHHS, KOHMAKMY 3 Helo, «AReTAMUGHY», 400 «KOHAMUBHYY, KA
Ma€ Ha Memi BNIUHYMU HA CROXCUBAYA Yepe3 NepCoHIIKayiio 8i3yanvHo2o 0bpazy; «peepemusHyy — 8izyanizayisi
camoi npobnemu Ha peKIAMHOMY HOCMEDI, Yacmo 3a 00NOMO2010 BUKOPUCIAHHSA «UOK-300padCeHbY, «NOCMUYHY),
Konu 06pa3z 3apsaodcenui konomayicto. OKpim ybo2o, y cmammi 8UCBIMAEHO TiH2BONPASMAMUYHT 0COOIUBOCII NO6Y-
008U PEKIAMHUX CI02aHI8 OUCKYpCy coyianvhol pekiamu Ppanyii. Bonu nonsearoms 8 egheKmugHoMy UKOPUCAHHT
PUMOPUKO-CIMUTICMUYHUX i2yp, SKI 8 PEKIAMI 8UCTYNAIOMb K MOGIeHHESL akmu. Dizypu itomb K NepeKOHY6albHI
MOGIEHHESI AKMU, WO GNIUBAIOMYb HA YMOBUBIO (Mema — NepeKoHAmu) i 0COOIUB0 HA Novymms (Mema — epazumu,
wokysamu). OCHOBHUMU 3ac0bamMU ap2yMenmayii Ha CIMULICMUYHOMY pIiHi € cemanmuuni ghieypu — mponu. memagho-
pa i MemoHimis. 3acobamii, wjo niOCUNIOIOMb BUPA3HICIb BUCTOBNIO8AHb, CIY2YIOMb CUHMAKCUYHI (hicypu. cumempis
(napanenism, anagopa), inéepcis i aumumesa.

Knrouosi cnosa: nineeoxocnimusui ocobnugocmi, coyianvna pexiama @panyii, gpanyyserkuil pekiamuuil ouc-
KYpC, QYHKYIT peKAAMHO20 NOBIOOMIEHHS.

Devos A. O., Kharchenko T. G. Linguistic and cognitive features of French social advertising. The article
describes the linguistic and cognitive features of modern French social advertising for a healthy lifestyle and analyses
the main functions of the advertising message. It is proven that successful communication is possible only in
the presence of a common cognitive and communicative space, background knowledge common to both the addresser
and the addressee. Background knowledge is largely related to language, as language covers the most important
concepts, views, assessments, etc. for a particular people (culture). French social advertising presents bright, emotional
and well-thought-out plots that make recipients think about the pressing problems of modern society. That is why this
article focuses on the analysis of the linguistic and cognitive features of French social advertising, depending on which
the advertising message can perform the following four functions: “phatic” function aims to attract public attention,
to establish contact with it; “appellative” or “conative” function, which aims to influence the consumer through
the personification of the visual image, “referential” function — visualization of the problem on the advertising poster,
often through the use of “shock images”; “poetic” function — when the image is charged with connotation. In addition,
the article highlights the linguistic pragmatic features of the construction of advertising slogans of the discourse
of social advertising in France. They consist in the effective use of rhetorical and stylistic figures, which function
as speech acts in advertising. Figures function as persuasive speech acts that affect inference (goal — to convince)
and especially feelings (goal — to impress, shock). The main means of argumentation at the stylistic level are semantic
figures — tropes: metaphor and metonymy. Syntactic figures act as means of enhancing the expressiveness of utterances:
symmetry (parallelism, anaphora), inversion and antithesis.

Key words: linguistic and cognitive features, social advertising of France, French advertising discourse, functions
of advertising message.

IMocTaHoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
aJILHOCTI 1l po3risigy. Y Bei yacH i B ycix KpaiHax mpo-
Onema 370pOBOTO CIOCOOY XHUTTS Oyjia akTyaldbHOIO,
BHKITMKaJIa BEJIMKUN 1HTEPEC 1 pa30M 3 THM 3aJTHINAIACS
0 KiHIIS He po3B’s13aH010. ChOTO/IHI HA HOPSIKY JEHHO-
MY CTOiTh IUTaHHS MPO HEOOXiTHICTh CKOHIICHTPYBATH
TOJIOBHY yBary CyCHiIbCTB Ha aKTHUBHiHM MpodimakTHIll
3aXBOPIOBAHb JIIOZICH, HA IMOMIYKY C(EKTUBHHX 3aCO-
OiB BIITBOPCHHS, 30€peKCHHS W 3MIIIHEHHS 370POB’S.
OanuM 3 fAi€eBUX 3aco0iB MpOIAaryBaHHS 3J0POBOTO
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croco0y KHTTSA i OOPOTHOU 31 MIKIATUBUMH 3BHYKAMHU
€ came corrianbHa pekiama. Crarts 11 3akoHy Ykpainu
«IIpo pexnamy» (1996 p.) roBoputhk npo HEOOXiAHICTH
MOLIMPEHHS COLliaNbHOI peKIaMHo1 iH(opMallii 3 TUTaHb
30POBOTO CHOCOOY JKUTTS, OXOPOHH 3I0POB’S, OXOPO-
HU TIPUPOAH, 30€pekKEeHHS eHepropecypcis, npodinax-
TUKU MPaBOIOPYIIEHb, COLIAJIBHOIO 3aXUCTy Ta 0e3-
neku HaceneHHs. OJHaK, He3BaXKAIOUM HA HAKOTHMYEH1
MEBHI TPaguLii B rayy3i peKIaMHoOl AiIIBHOCTI 3 BIIPO-
Ba/DKCHHS 3I0POBOTO CIIOCOOY JKUTTS, IPaKTHIHUHN
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aCIIeKT PO3B’S3aHHSA OKPECICHOI MpOoOIeMH 3aiuIia-
€TBCST BKpail He3aJOBUIEHUM, [0 MOCTYTYBAJIO ITiJCTa-
BOIO /I YCBIIOMJIEHHSI aKTyallbHOCTI W HEOOX1JHOCTI
BHBYCHHSI €(EKTHBHOTO JOCBiTy 3apyODKHHX KpaiH.

[liHHUM 719 BITYM3HSHOT JIepPKaBHOI MOJITHKH
B Tally3i COIIaJIbHOTO PEKIaMOTBOPEHHS IIPO 370-
poBuii cmnoci®6 xutta € nocBin Ppanunii. Pexmama
i€l KpaiHM BiAPIZHAETHCS BiJ PEKIAMH iHIIUX KpaiH
CBOEI CcaMOOYTHICTIO, OpHUTIHANBHICTIO ¥ MeTa-
¢opuunictio. Cepen XapakTepHHX pHC (paHIly3b-
KO COIliajbHOT PEeKJIaMu BaroMe MicIie IMOCiIarTh Ii
KPEaTUBHICTH i OpieHTOBaHICTh Ha 00pa3u. Ocobnuse
MPOTHOCTUYHE 3HAYCHHS JUISI €BOJOIIT YKpaiHCHKOT
COIIAJIBHOT peKJaMH 3a 3J0POBHH CIOCIO KUTTS Mae
eTHiYHa cnenudika cyyacHOro (ppaHIly3bKOTro peKiam-
HOIO JIUCKypCy, a caMe: HEOpAMHApHUN TBOPYMiA
MiIX11, €MOIIMHICTh 1 EKCIPECUBHICTh, IiABUINCHA
yBara JI0 eCTCTUYHHX CIICMCHTIB PEKIaMHOI KaMIIaHii,
TYMODp, MparHeHHsd 10 BUTOHYEHOCTi SIK TEKCTOBOTO,
TaK 1 Bi3yaJbHOTO PsIy.

AHani3 ocTaHHiX AocaikeHb i myOaikaniid. Teo-
PETUKO-METOAOJIOTIHHUM IMIAIPYHTSAM CTaTTi CIIyTy-
BaJiM Mpali YKpaiHCHKUX Ta 3apyODKHUX HayKOBIIiB
31 cdep JIHTBICTUYHOTO aHANi3y PEKIAMHUX TEKCTiB
(K. JI. Boge, O. I. 3enminceka, B. B. 3ipka, €. II. Ica-
koBa, M. M. Koxres, I'. I. Tlodenmos), HOCTiKEHHS
ninrsonparmatuyHoro (FO. b. Kopuesa, T. M. JliBmiui,
I. II. Moiiceenko, FO. B. CunbBectpoB, E. C. Tep-
Hep), KOTHITUBHOTO acmekTy pekinamu (O. B. Anomi-
Ha, B. I. Oxpimenko, O. €. Tkauyk-MipOIIHUYEHKO),
a TaKOXK CTYIil, MPUCBSYCHI PO3MIAAY TEKCTOBHUX Kare-
ropiit (H. T. I'ymentok, H. JI. Koanenko, M. JI. Kpama-
penxo, T. M. Jlipurmm).

AKTyasbHI MMTaHHSI 3aX1IHOEBPOTICHCHKOT T aMEpH-
KaHCBKOI peKJIaMHO1 JisSUIBHOCTI B Cy4aCHOMY CYCIIiJIb-
ctBi mopymyBanu Y. ®@. Apenc, Y. beprep, J. bepuer,
K. JI. boe, A.-II. Xenni, C. Mopiapri, . E. O’ Ty,
M. Toym, V. Yemic ta iHmi.

Hanpuknan, anrmiiicekuit pocmiaauk I. CeMricoH
3a3Ha4ae: «Mu Moxemo HapuuTH PpaHIito O6ararbox
pedeii y cdepi pexnamu, BOHA HAC — TOJIOBHOTO: TOTO,
110 1 BUCOKE MHCTEITBO, 1 BUCOKE HATXHEHHS I[IJIKOM
MOXYTb BTUTIOBATHCS B PeKJIaMHUX TBopax» [10, 281].

Ha nymky O. JI. To10B160B01, «...()paHITy3bKa pexia-
Ma BIIPI3HSAETBCA BijJl aHMIIACHKOI Ta aMEPUKAHCHKOT
CBO€I0 CaMOOYTHICTIO, (haHTa3i€ro, MeTadOPHUIHICTIO.
TBopya cTpaTeris, BACOKHI eMOIIIMHNI 3apsi] — BaXKJIH-
Bi CKJIaJIOB1 (PpaHITy3bKOi pekiIlaMHOi KaMIiaHii. Pexinama
Ui ppaHIry3iB — e KoMepiiiiine Muctenrso» [4, 151].

3 monsimy M. A. BacuibeBoi, cepen 0COOTUBHUX
MPUKMET CYYacHUX (PpaHITy3bKUX APYKOBAHUX PEKIIaM-
HUX TIOBIJIOMJICHb BUIUISETHCS <«SICKPABO BHPAXKCHE
eMOlliliHe aKkIeHTyBaHHs. /[0 TOro ) aKIEHT OIHAKOBO
pPOOUTHCS 1 HA TMOYYTTS TYMOPY, 1 HA PO3YYJICHHS, 1 HA
mikaBicth. He BumagkoBo y ®PpaHIlii CTUIBKH CMINTHOT
peKami. 3BOPYILIIHBOL Tex bararo. A e TPATUTAETHCS
1 cMillHA, 1 3BOPYIIIMBA OHOYACHO. | 11e BKe — BHIIUA
MTOTaX, TOMY IIO B JKUTTI He OyBae Hi YHCTOI KOMe-
Iii, Hi BigBepToi MemompamMm» [2, 38]. JIIHTBICT TakokK
3ayBaxKye, 1[0 «BHCOKAa €CTeTHKa, BiacTha DpaHilii,
3HaWIIA BiTOOpaKEeHHS HABITh y peKiiaMi, sika omepye
HE3BHYAHMMH BI3yaJIbHUMH W CJIOBECHUMH 00pasa-
MH, TYMaHHHMH ¥ CHOKYCIMBHUMH, 3adilla€ eMOIlIHHI
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cTpyHH nyuri. [lnis ¢paHIly3a 3a10BOJICHHS, IPUHECEHE
PEKIIaMoI0, BXKE caMe COO0I0 € TOCTATHROIO MIPUIHHOIO
JUTSI TIOKYTTKA PEKJIaMOBaHOTO TOBapy» [2, 34].

@opMyII0BaHHA MeTH i 3aBraHb crarti. Mera
CTaTTi — TMpoaHai3yBaTd JI{HTBOKOTHITUBHI 0cOOmH-
BOCTI Cy4acHOi ()paHIly3bKOi COIaJIbHOI peKjaMH 3a
3IOPOBHIA CIIOCIO YKHUTTS Ta BUBYHMTH JIIH'BOIIPArMaTuy-
Hi (yHLIT peKIaMHHUX CIOTaHIB TUCKYPCY COIIabHOT
peKyiaMH, a TaKoX JOCIIIUTH POJIb PUTOPHKO-CTHIIIC-
THYHUX QIryp y moOyIoBi WX CIOTaHiB.

Buknag ocHoBHOro Marepiaay A0CJTiTsKeHHS.
JlocmiKeHHS TPOBOAUTHCS B PIYUII KOTHITUBHOT JIHT-
BICTHKH, [IEHTpaJIbHE MicIle B po3poOKax siKoi 3aiiMae
OITHC 1 MOSICHEHHS PO3YMIHHS i TPOIyKYBaHHS MOBJICH-
Hsl, OITUC CITIBBIJHOIICHHS BJIACHE MOBHHMX 1 KOI'HITHB-
HUX AacIeKTiB 3HAYCHHS B MOBICHHEBO-MHUCICHHEBIH
JISIBHOCTI, TOCHTIIKEHHS MOBHU «B Hii». TeOpeTI/I‘{HOIO
TepelyMOBOIO IS KOTHITHBHOTO aCTIEKTY JIOCIIiKEH-
HS HAIliOHAIBHO- KyJBTyPHOT cenudiku GppanIry3pKux
PEKIIAMHUX TEKCTIB € PO3YMIHHS PEKIAMHOTO TEKCTY SIK
3HaKa, 1[0 Ma€ y CBOEMY 3MICTi KiJIbKa OOKiB iH(opMa-
Iii, sIKi IHTEepIPETYIOThCA YUTadaMu (i clIyXxadamu) 3a
JIOTIOMOTOFO 3HaHb, 110 aKTUBI3YOTHCS TPU MPOYUTAHHI
(IpocITyXOBYBaHHI) PEKIAMHOTO TIOBITOMIICHHSI.

3aragbHOBIIOMO, IO YCIIIIHA KOMYHIKAI[isl MOXIIU-
Ba JIMIIE 32 YMOBH HAsBHOCTI 3arajlbHOTO KOTHITUBHO-
r0 Ta KOMYHIKaTHBHOTO IPOCTOPY, q)OHOBoro 3HAHHA,
TaKk CaMoO BIACTHUBOTO SIK aI[pecaHTOBl TaK 1 ampeca-
ToBi. DOHOBI 3HAHHS 3HAYHOIO MIPOI BUSBIAIOTHCS
ITOB’I3aHUMH 3 MOBOIO, OCKLIBKH B MOBI BUCBITJIIOIOTh-
Cs1 HAMOIIBII ICTOTHI IUIsl TIEBHOTO HApoay (KyJIbTypH)
KOHIICTITH, ITOTJISIN, OIIHKH TOIIO. TaKuM YHHOM, SIKIIO
neBHa iHpopMallis 3aKpinuiaca B MOBi, TO TPOMaJIChbKa
JlyMKa BU3HA€ i1 He3alepeuyHo BaxIuBolo [3, 83].

Opaniy3pka comiagbHa peKiamMa MpPEeAICTaBIsE
SCKpaBi, eMOIiiHI ¥ mo0pe MpoxyMaHi CHOKETH, SKi
3MYLIYIOTh aJpECaTiB 3aAyMaTHCS Mo 3J1060I16HH1
MpOOIEeMH Cy4acHOro CycminbcTBa. OCHOBHA (yHKILis
TaKol peKJaMH — IpOTAaryBajbHa, OJHAK 3aJIC)KHO BiX
TUIy PEeKJIaMHUX MOBIIOMIICHb BOHA MOXE ITOEIHYBa-
TUCS 13 MPEBEHTUBHOIO, CIIOHYKAJbHOIO Ta BUXOBHOIO
ynxuismu. OpaHirysbka pecrybika BUXOBYe Yy CBOIX
TpOMaJIsSH YCBIZOMIICHHS COI[iaIbHOT BI,Z[HOBI,Z[EUH:»HOCTI
mepen caMuM co0O0I0, CBOEI0 POIMHOI0, CYCITUILCTBOM,
3 SIKO1 BUTUTMBAE HEOOX1THICTh BEJIEHHS 37I0POBOTO CIIO-
coOy >KHUTTSL.

[IpoanamnizyBaBim ¢ppaHIly3pKy COMiaIbHY peKIamMmy
3a 3I0POBHI CIIOCIO KUTTS, MU BUAUTWIN 4 TIPIOPUTET-
HUX HAIPSMHU:

— OopoTh0a 31 WIKIJIUBUMHU 3BHUYKaMH (HApKOTHKA-
MH, aJIKOTOJII3MOM, KypiHHAM);

— boporr0a 3 BIJI/CHI/I;

— 3I0pOBE XapuyBaHHS;

— 3MEHIIIeHHS Xap4oBUX Biaxonis (¢p. Le gaspillage).

OcobmuBe Miciie B 00poTh0i 3a 370poBUi crociO
JKUTTS 3aiiMae 310poBe XapuyBaHHS. lIBuake 3pocTan-
HA # PO3BUTOK Xap4oBoi iHyCcTpil 3arOCTPHIIH IPO-
Onemu, oB’s13aHi 3 ixero. Cepel HUX BUAUTUMO Hempa-
BUJIbHE Xap4uyBaHHS, [0 CIPUYMHUIIO BEITUKY KiJIbKICTh
XBOPOO, HAsIBHICTh Y TIPOIYKTaX TEHETUYHO MOIU(IKO-
BaHHUX OPraHi3MiB, MECTHIUIB, 3aJHIIKIB BETePHHAp-
HUX TpenapariB i TOPMOHIB POCTY, 110 3aCTOCOBYIOTHCS
y TBapUHHHUIITBI.
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Ne laisse pas ta vie
partir en fumée

Puc. 1 (1)

Puc. 2 (2)

Puc. 3 (3)
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[IpoaHanizoBaHUil KOpPIyC peKIaMHUX TMOBIJO-
MJICHB 3aCBidy€, MO OCTaHHIMH pokamu y Dpanmii
HaOyBae TMOMYJSPHCTI KOHIIEMIlis 3a 3J0pOBHH CIO-
ci6 >xutTs. Haiibinpmry KibKicTh MOCTEPIiB HPUCBS-
9eHO 00pOTHO1 3 TIOTIOHOBOIO 3aJICKHICTIO Ta 3aKJIH-
KaM II0J0 3MEHIICHHS KUTBKOCTI XapuoBHX BiIXOJIB
3a1J1s1 ONTUMI3alil CiIbCHKOTO TOCMOJAAPCTBA, 3aJIs
3MEHIICHHS XapuyoBOTO BHPOOHMITBA Ta 30€peKCHHS
HaBKOJIMITHHOTO CEPEIOBHIA.

[t po3poOKu pekiIaMHu ILi€i TEeMaTHKH XapakKTep-
HUN (©KOPCTKUI» MiAXiA JO CTBOPEHHS DPEKIAMHHX
MoBiJloMJIeHb. Takuil minxix nependadae sSCKpaBo
BHpaXCHHUU akIeHT Ha npobiemi. Kpim Toro, mo ioro
0COONMMBOCTEH BiTHOCATH HATypaji3M, IMOCHIAHHS Ha
JIOCBI/I KEPTBH HETaTUBHOI MOBEIIHKU, BHKOPUCTAH-
Hs HEraTMBHOI MOTHBaIii nepeadadyBaHOl ayauTo-
pii (mepemyciM MOTHBY CTpaxy) i IOB’sI3aHOTO 3 HEIO
CHEKTpy HeraTMBHHX eMouid. Tekct 000B’sI3KOBO
CYNPOBOKYETHCS SICKPABOIO LIIOCTpali€lo, MO Mpo-
BOKY€E €MOIIHHUH BiTYK — IIIOK.

EdexTuBHICTE pekllaMH HE CIHUPAETHCS BHKITIOY-
HO Ha e(eKTHUBHICTh ¥Horo racia. CeMiOTHYHI 3aco-
Ou, 10 CyNpPOBOPKYIOTH MOTO, € JIMCHO BaKIMBUMU
JUISL PEKIIaMHOTO IUIakara. J[ms BpaxyBaHHS pPi3HHX
CEMIOTHYHUX I1HCTPYMEHTIB, fKi ICHYIOTb, BI3bMIMO
3a 0CHOBY po0OoTy A. deppaza MaptuHesa, y sKii BiH
BUILUISIE 4 OCHOBHI (DYHKIT PEKIAMHOIO 300paKeHHS.
Io-nepiue, ¢pyHKIsS «pamukar (ado «paTuuHaY), KA
CITyTy€ UL IPUBEPHEHHS YBaru TPOMajChKOCTI, ycTa-
HOBJICHHSI KOHTAaKTy 3 Heto. BiH BIITBOPIOETHCS uepe3
MO3HI[IOHYBaHHs 300pakeHHs Ha TUIAKaTi, HOro po3mip
1 pomiHyBanbHI KoubopH. Ilo-mpyre, «anenamuenay,
a00 «konamuenay, PyHKIIis, 110 Ma€ HA METi BILTUHY-
TH Ha CTIOKMBayJa yepe3 nepconidikarii npoaykry. Tpe-
TS — 1 «peghepemusnay, N0 SIKOi MAIOTh OLIbIIE ITpaBa
3BEpPTATHUCS PEKJIaMOJIaBIli, OCKIIBKH 1€ — 300pakeHHs
€aMoro NMPOAYKTy / poOIeMH Ha PEKIIAMHOMY TTOCTEpI.
Kinnesoro GyHKINE € «noemuunay, ko odpas 3apsi-
JUKeHUH KoHoTarlierw [9, 148—-149].

B  aHTHUTIOTIOHOBUX  pEKIAMHHUX  KaMIaHisX
MH CIOCTEPIraeMoO aKTUBHE BUKOPHCTAaHHS BCiX YOTH-
prox ¢yHKIiA. OcoOIHBO epEeKTUBHUM y peKiIaMi IbO-
IO THITYy € BUKOPUCTAHHS TaK 3BAaHHUX «IIOK-KapPTHHOKY,
SIKi BUKOHYIOTh OJTHOUACHO aleIATUBHY Ta pedepeTHB-
Hy ¢yukuii. Taki momepemxyBaibHI KapTHHKH JOMO-
MararoTh KypIsiM BiIJMOBHUTHCS BiJ IIKIJUIMBOT 3BUYKU
3a paxyHOK NpHHAOMY MpsAMOi Bi3yamizarii MOXIHBHX
HACJIIIKIB KypiHHSI.

OCHOBHE 3aBJaHHS TAKOi peKJIaMH — MPOQiIaKTHKA
IIKIUIABUX 3BUYOK, 3aKJIUK HE MMOYMHATH KYPHUTH YU
BKMBAaTH HAPKOTHKH, OIIKYBAaTHCS BIACHUM 3I0pPOB’SIM
1 100poOyT oroueHHs. Pexnamuuil cnoran “Ne laisse
pas ta vie partir en fumée” («He no3Bomsii cBoemy
JKUTTIO TIEPETBOPUTHUCS HA THIM»), IIIO CYTIPOBOIKYETH-
cs1 300paKeHHSIM JIIOMUHN Y BUTIIAI CUTAPETH, SIKa 3T0-
pae (puc. 1), 3My1rye 3aaymaTucs mpo MaitOyTHE KypLs.

A00 1eBi3 peKIaMHOi KaMIaHii IPOTH HAPKOTHKIB,
10 POOUTH aKICHT Ha KpUMiHAIBHIN BiJIOBIIaTBHOCTI:
“La Drogue si c’est illegal, ce n’est pas par hasard’
(«Axwo napromuxu He 3aKOHHI, MO Yye He BUNAOKOBOY).

Ha ¢oto 300paxkeno Monomux JroAed Ha Bedipili,
SKi B CTaHI HApPKOTUYHOTO CIT'STHIHHS MOXYTh CKOiTH
camory6cTBo (puc. 2). 14 comianbHa pekiiaMa € J0CHTh
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JEBOIO, OCKUIBKY Ha KapTHUHII BUIHO MOXKJIMBI CTpari-
Hi HACJIIZIKY BYKUBAHHS Oy[b-IKAX HAPKOTHKIB. Y TaKHUl
crnoci0 JepkaBa MoOKa3zye MPUYUHY MPUHHATTS 3aKOHY
po 3a00pOHY BKHBAaHHS HApPKOTHYHHX 3aCO0iIB.

“Etes-vous un bon poisson?” (uu € 6u xopoutoro puo-
ko010?). 11l KOMyHIKaTHBHUIA aKT MiCTUTh KOHOTaTHBHE
MOBIIOMJIEHHsI, TOOTO TPOXaHHSA, MPHUXOBaHE MHUTaH-
HsAM. PuOka € cuMBOIOM Kypus, sSKMH ITOBIBCS Ha Kpa-
CUBY OOTOPTKY, POTE KiHEIlb HEe BTITHUMA (puc. 3).

Opannis akTUBHO OOpPEThCS 3 TIOTIOHOKYPIHHIM
cepen MiqmiTKiB Ta Monoxai. Came TOMy Ha MOCTepax
COIiaJIFHOT peKJIaMH MPOTH KypiHHS 9acTo 300pa’keHo
caMme MoJoanx Jioneil. JloBra ToBcra murapka HaBKO-
70 MWHUi MOJIOAOI NiBUMHH, SIKA 3aIUXAETHCSA Ta OIHO-
YacHO KypuTh (puc. 4), CynpOBOIKYETHCS C/102AHOM
“La dependence a la nicotine vous tient” (HIKOTUHO-
Ba 3alle)KHICTh Bac TpuMae). Hasemenuit mocrep mae
Ha METi BUKJIMKATH €MOI[II0 CTpaxy Ta MIOKY B MOJIOII
W CIIOHYKAaTH 11 KUHYTH KYypHUTH.

ABTOpH HACTYIMHOTO PEKJIAMHOTO TOBiIOMJICHHS Ha
CBOEMY TIOCTEPI 300paXKar0Th JBOX IMiJUTITKIB — XJIOTIIIS
Ta HIBYHMHY, SKi CTOSTh HABKOJIIIKU TEpe] YOIOBIKOM
TMOBAXHOTO BiKy (puc. 5).

OOuzBa MiUTITKM MalOTh IUrapKy B 3y0ax Ta TUB-
JSITBCS. Ha YOJIOBIKA, SIKOTO MU 0a4MMO TiTBKH MOCTATh,
3HU3Y Horopu. YoIoBiK TpUMae pyKd Ha IXHIX TOJIOBAX,
110 CBIYUTH NP0 aOCOIIOTHE MiAKOpeHHs abo mpo cTo-
CYHKH MDX rocmofapeMm Ta padom. llg HeopHO3HauHa
KapTHUHa JOTIOBHIOETHCSI HamucoM: “Fumer, c’est étre
Desclave du tabac”, sikuii CIOBECHO MIITBEPDKYE HAIle
MIPUITYILEHHS 00 N00aYeHoro.

VYpan @panuii Orosocus, 0 KUIBKICTh KypIIiB
2017 poky ckopoTWJIacs Ha OIWUH MUTBHOH YOJIOBIK,
a 2018 poky — me Ha 600 Trc. Lle «icTopudHe» cCKOpo-
YeHHS, HA YMKY YpsIy.

CeMaHTHYHO COIiaIbHY aHTHTIOTIOHOBY peKJamy
MOYKHA PO3JIUIMTH HA TaKi TPYITH:

1. lkoxa aktuBHOTO KypiHHsS. HalioueBmmHimmm
HACIIIKOM KypiHHS €, 3BiCHO, BTpara 3mopoB’s. Lle

Puc. 4 (4)

MOJIOKEHHSI MOXKHA PO3JUIMTH Ha NIBI BEJHKi JIOTi4H1
TPYIIH:

A. IlIxionusuil eniue Ha pisHi opeanu U @QYHKYii
Op2aHizmy.

Haituactimme ne sereni, OpoHXH, ceple, TropIo,
KPOBOHOCHI CyIWHHM, IIKipa, 3yOu. IlepepaxoByroTscs
TaKOX 1 KOHKPETHI XBOPOOH, IO € HACIIIKOM TPHBAJIO-
ro KypiHHS: paK, apuTMis, OpOHXIT Ta iH. YBara Moxe

Puc. 5 (5)
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Puc. 6 (6)

OyTH 30cepelkeHa K Ha OJHOMY IOILKOKEHOMY Opra-
Hi a00 Ha ofHil XBOpOOi, Tak 1 Ha KibKoX. Hanmpukman:

“Le tabac vous brise le coeur” (mwomion pozbusae
eam cepye).

b. Heeamusnuii eniue na mpuganicme i saxicme
JHCUMMmAL.

e € npupomHUM HACTIAKOM IIKOAXU 370POB’IO
“FUMER TUE” (xypinus ebusac).

2. llIkona macHBHOTO KypiHHS Ta HETaTUBHUI BILIHB
Ha JIiTel:

“Fumer passivement n’est pas un choix” (nacusne
naninHs — ye He 8Uoip).

“N’enfumons pas la vie de nos enfants” (ne guxy-
PIOUMO JCUMMsL HAuux oimetl).

“Protegez les enfants. Ne leur faites pas respirer
votre fumee” (3axuwaiime Jimeu. He oasaiime im
ouxamu 8auuUM OUMOM,).

“Kevin, 2 ans, fumeur” (Kegin, 2 poxu, Kypeyy).

3. 3anexHicth: “Etes-vous un bon poisson?” (uu
€ 8U XOPOULOIO PUOKOIO?).

3 mo3umii (HOpMH TEKCTYy CJiJ 3a3HAYUTH, IO
y (paHIy3bKild colianbpHIi pekiiami MIHUPOKO 3aCTOCO-
BYIOTbCS CTaTHCTHKA, CTWIICTHYHI HPHUHOMH, pi3HO-
MaHITHICTh THIIIB BHUCIIOBIIIOBaHHS, TpadiuHi oOpa3u
PI3HOTO CTYIICHSI 3B’ SI3KY 3 TEKCTOM, OIIHHICTb, EMOTHB-
HICTh, EKCIUTIIUTHA W IMIUTIMTHA iHpopMalis. Buko-
PHUCTaHHS CTAaTUCTHKH € TOYHHUM i MIEPEKOHIUBUM 3aC0-
0oM 1mrocTpalii HacHiaAKiB KypiHHs. CTaTHUCTHKA MOXKe
OyTH BUpa)xKeHa sIK U(paMH, TakK 1 BIICOTKAMH 1 BiJO-
OpakaTy 3a3BHYall BUKIIMKAHI KypIHHIM 3aXBOPIOBAHHS
Il CMEpPTHICTh, HAIPUKJIIA!

“Le tabac tue 1 fumeur sur 2. Arretez de fumer”
(Tiomion 66usae o0Hoco 3 060x Kypyis. Ilpununimo
nanumu,).

I'mobanbHa Ta Bpaxaroya 3arajbHa CTAaTHUCTHKA
UL KOHKPETHOTO KypIli MOXKE BHUIVIIIATH OE€3JIHKOIO,
HE TOB’S3aHOI0 3 HUM. lIpH IbOMY CIPalbOBYIOTH
1 ME€XaHI3MHU MCUXOJOTTYHOTro 3axucTy. [lcuxomnoriunuit
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Puc. 7 (7)

3aXHCT — 1€ «IIPUPOIHE TMPOTUCTOSHHS JTFOIUHN HaBKO-
JUIIHBOMY cepenoBuIlly. BoHO HecBimomo obepirae ii
BiJl €MOIIIIfHO-HETaTUBHOTO MEePEBaHTAXKEHHS», 30Kpe-
Ma B1JI MacIITaOHOCTI BUKJIMKAHUX KypIHHSIM 3arpo3.

VY comianpHIH pekiami, MO IPOCYBanacs YpsaoM
2012 poxky s 3amo0iraHHs BiAXoJaM IPOJOBOJILCTBA,
Kpi3HUTH NIPUCITiB’si: “Qui jette un ceuf, jette un beeuf”
(puc. 6). Chaque Francgais jette en moyenne 20 kg
d’aliments par an a la poubelle: 7 kg d’aliments encore
emballés et 13 kg de restes de repas, de fruits et Iégumes
abimés et non consommés (Xmo euxuoac siiye, mou
suxuoae ouxa. Kooicen (pparnyys suxuoae 6 cepeOnbomy
20 e idici 8 piK y cMIMHUK. 7 K2 YNAKOBAHUX NPOOYKMIi6
xapuysannsi i 13 ke 3anuwkis idici, 0eujo nowKoOICeHUX
@pyxmie ma osouie i mux, wjo He 3’inu).

VY [bOMy BHIAJKy 3aCTOCOBAHO TirepOoi3oBaHUN
3acib (siie-0uKk), Mmo6 NPOJEMOHCTPYBATH MAaCIII-
Ta0 mpoOnemu. AOHM 1€ TOBIAOMJICHHS 3aJTUIIHIIOCS
B I1aM’SITi CIIO)KMBAYiB, Y HHOMY BUKOPHCTAJIH TPy CIiB
Ta pumy “un ceuf, jette un beeuf”.

PexmaMumMii TeKCT (PaHKOMOBHOTO IHCKYpPCY MO-
OKPEMJIIOIOTh Ha Bi3yallbHUH (IpudT, KOJIip, 300paxy-
BaJIbHI €JIeMEHTH, KOMIO3HIIisf) Ta BepOaipbHuil. Buko-
PUCTOBYIOTH 3arajJbHOBXKHBAHY W PO3MOBHY JICKCHKY.
Och TIpUKIIal 3arajlbHOBXKHBAHOT JICKCHUKH, MEePCOHipi-
Kallii, 1€ CKJIIHKa HOTypTY TOBOPHUTB JIFOICHKOIO MOBOIO:

Finir a la poubelle ce serait vraiment pas de pot”
(3akinyumu 6 cmimuHuxy — ye Oyoe Hegdaua). Buciis
“avoir du pot” mocniBHO o3Hadae “avoir de la chance”
(maru ycmix) (puc. 7). AIpecaHT 3BepTa€eThCS JO CBO-
ro aapecara, ToOTO CIIO)KMBava, MOT0 MOBOIO, abu Kpa-
e JOHECTU METY IOBiJOMIICHHS, BUKJIIMKATH MTOYYTTS
IIIKOIIM 32 CKO€HE.

BuBueHHs cioraHiB 3acBiguye MOBHI IIPOIECH, SIKi
BUKOPUCTOBYIOTH (haxiBIli 3 pekiaMu. IcHye ailicHO T
CJIOBHUKA, IPUCTOCOBAHOTO JIO MOJIOAI, 1 PEECTP MOBH,
4acTo OUTBIN MOBCSKIACHHWH, a He (HOpMaIbHUH, CXO-
KUl Ha TOBCAK/AEHHY MOBY MiiTKiB. [TocmyroByBanHs
CJICHTOM Ta aHIJIIIU3MaMH CTa€ BCe OUTBII MOMUPEHUM
3 OIVISITy Ha 0araTOMOBHICTP Y 3aXiIHUX KpaiHax. Buxo-
PHICTaHHS MYJIBTHIIIHTBI3MY B PEKIaMHHX CIIOTAaHaX Ja€
3MOTY PEKIAMOIABISM 30CEPEIUTH yBary MOJOIIX
JIOZICH, MIOKYBAaTH iX MEBHUM YHUHOM, OCKUIBKH BOHU
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HaMararThCsI 3pO3YyMITH CEHC CJIOBa a00 BHKOPHCTATH [Mo-mpyre, i GpaHIy3pK0i pEeKIaMH 3a 300POBHUM
CBOI IIONIepeIHI 3HAHHA 3 IHO3eMHOI MOBH [0]. CHOCi0 XUTTS XapaKTepHi Taki 90TUpH QYHKIIT peKIaMm-
BucHOBKHM Ta MepPCHEeKTHBHU TOCTIIKEHb Y IbO- HOTO TOBIIOMJICHHS: «@pamuyna» (WIS TPHUBEPHEHHS
My Hanpsimi. JleTaJpHO PO3IISIHYBIIM JIIHIBOKOTHI-  yBaru rpoMaJICBKOCTi, BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTy 3 HEI0),
THUBHI 0COOJIMBOCTI (hpaHIly3bKOi COIIANBHOT PEKIIAMU  «aneistmusHay, abo «xonamueHay (Mae Ha METi BILUIH-
3a 37I0POBUH CIOCIO JKHTTS, MM JIMIUIA TaKMX BHC- HYTH Ha CIIOXKHMBauda 4yepes3 MepcoHi(iKaIlio Bi3yalbHO-
HOBKIB. [To-mepirie, corfianbHa pekiiama — e ocoONMBUil ~ ro 00pasy), «pegepemuenay (Bidyamisaiis camol mpo-
PI3HOBUA PEKIAMHOTO AWUCKYPCY, SIKHH CIIPAMOBAaHO Ha  OJieMH Ha pEeKJIaMHOMY MOCTepi) Ta «noemuynay (00pas3
JIOCSTHEHHSI CYCITUTLHO KOPUCHUX IUJICH, MOMyNspru3a-  JIeTepMiHOBaHWH KOHOTAIIIEH).
IO 3arajbHOIOACHKHX IIHHOCTEH 1 PO3IMOBCIOIKEHHS Takok MU TPOCTESKWIN HASBHICTH PI3HOMAaHITHHX
sIkOi HE Ma€ Ha MeTi oTpuMaHHs npuOyTKy. CollianbHa  CTHIIICTHYHHX QITryp, iHOMI 3 TyMOPHCTHYHIM a00 IIIOKY-
pexsaMa Moke OyTH AEKITbKOX BHUJIB: HEKOMEpLiliHA,  BaJbHUM 3MICTOM, Ta BUKOPUCTAHHS CY4aCHUX KYJIBTYyp-
rpOMaJIChKa, Aep>KaBHA, COIiaIbHA. HUX IOCHIJIaHb, BUCJIOBIB i3 3araJIbHOBKHBAHOT'O MOBHO-
HaiiGimpiry  KiJbKICTH — MOCTEPIB  MPHUCBSIYEHO  TO PEECTPY Ta TPaHC(HOPMOBAHUX IPHUCIIB’IB, 0COOIUBO
00poTHOiI 3 TIOTIOHOBOIO 3aJIEKHICTIO Ta 3aKIMKaM  KOJH HIIUTOCS PO PEeKIamy, CIIPSMOBAHY HA ITiUTITKOBY
II0JI0 3MEHIICHHS KITBKOCTI XapuOBUX BIXOMIB 33471  ayAUTOPIIO 3 METOIO Kpallle YTPUMATH yBary IiJTiTKa.

ONTUMI3allil CITLCHKOTO TOCIONAPCTBA 3 METOK 3MEH- XapakTepHOI OCOOIUBICTIO CTHIJIICTHYHOTO aCTIeK-
LICHHS] Xap4OBOr0 BUPOOHHUIITBA Ta 30€PEKEHHS HABKO- Ty PEKIAMHOIO TEKCTy € Te, LI0 PUTOpUYHi Girypu
JUIITHBOTO CEPEIOBHIIIA. B peKJIaMi BHCTYHAIOTh K MOBJICHHEBI aKTH, IO BIUIH-

@paniy3pKiil comianbHil pekiaMi BIACTHBI Mepe-  BalOTh HA YMOBHUBiA (MeTa — IEpPEKOHATH) i 0COONUBO
BaXHO ETHIYHO 3abapBiieHi (HALIOHANLHO BaXJIMBiI) HA MOYyTTA (MeTa — BpasuTH, MOKyBaru). OCHOBHH-
KOHIIENITH Ta 00pa3H (K HANpHKIaJ, KOpoBa yOcOo- MM 3aco0aMH apryMeHTamii Ha CTHJIICTHYHOMY PpiBHI
Oiro€ (paHIry3pKe ceno, (epMH, BUHOPOOHI; INIACTU- € CEMAHTUYHI Qirypu — Tponu: MeTadopa i METOHIMISI.
KOBa CKJISIHKA BiJ] HOTYpTYy 4K KaBH — PUTM BEJHMKOTO  3aco0amu, IO YBHUPA3HIOIOTH BUCIIOBIIOBAHHSI, CIIYTY-
MicTa, TUTIOBOTO (PpaHIly3a, SKUW CHilae HoryproM abo  IOTh CHHTAKCHYHI Qirypu: cuMmerpis (mapanemnizm, aHa-
I’ € KaBy, MOCIIIIAaYX Ha po0oTy). Takox y comiayibHid  ¢opa), iIHBepcCis i aHTUTEe3a.
peKIIaMi MOPYIIYIOTh 3arajbHOBAXKIIMBI MPOOIEMH, SKi [epciekTUBY TOmANBIIMX TOCIIMIKEHb BOaYaeMo
TaK YM 1HaKIIe TOPKAIOTHCS KOXKHOTO MEPECiyHOro Tpo- Y OUIblI AeTanbHOMY BUBYEHHI ()paHIly3bKOi Colliajib-
MaasiarHA. Cepel TakuX MpooieM — 00poTh0a 3 TIOTIO-  HOT PEKJIaMU 1HIIKX MiABHUIIB — PEKIaMHU MIPOTH HACHITb-
HOKYpPIHHSIM, HepallioOHaJIbHE BHKOPHUCTAHHS Xapyo- CTBa, 3a Oe3leKy Ha JIopo3i, 00poThOu 3 mpobieMamu
BUX MpPOAYKTiB a00 Hee(eKTUBHE COPTYBAaHHS CMITTS  HECTadi JKUTIA W OITHOCTI, 32 BBIWIMBY IOBEIIHKY
Ta Xap4yOBUX BiIXOIiB. B IPOMaJICBKOMY TPaHCIOPTI TOIIO.
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